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4P687305-11A

Daikin Industries Czech Republic s.r.o.

FTXF50D2V1B, FTXF60D2V1B, FTXF71D2V1B,

EU – Safety declaration of conformity UE – Declaración de conformidad sobre seguridad ЕС – Заявление о соответствии требованиям по
безопасности

EU – Samsvarserklæring for sikkerhet EU – Izjava o sukladnosti za sigurnost EU – Varnostna izjava o skladnosti ЕС – Декларация за съответствие за безопасност
EU – Sicherheits-Konformitätserklärung UE – Dichiarazione di conformità in materia di sicurezza EU – Turvallisuuden vaatimustenmukaisuusvakuutus EU – Biztonsági megfelelőségi nyilatkozat EÜ – Ohutuse vastavusdeklaratsioon ES – Drošības atbilstības deklarācija
UE – Déclaration de conformité de sécurité ΕΕ – Δήλωση συμμόρφωσης για την ασφάλεια EU – Sikkerheds-overensstemmelseserklæring EU – Bezpečnostní prohlášení o shodě UE – Deklaracja zgodności z wymogami bezpieczeństwa ЕС – Декларация за съответствие за безопасност EÚ – Vyhlásenie o zhode Bezpečnosť
EU – Conformiteitsverklaring veiligheid UE – Declaração de conformidade relativa à segurança EU – Konformitetsdeklaration för säkerhet UE – Declarație de conformitate de siguranță AB – Güvenlik uygunluk beyanı
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declares under its sole responsibility that the products to which this declaration relates:
erklärt in alleinige Verantwortung, dass die Produkte, auf die sich diese Erklärung bezieht:
déclare sous sa seule responsabilité que les produits visés par la présente déclaration:
verklaart hierbij op eigen verantwoordelijkheid dat de producten waarop deze verklaring betrekking heeft:
declara bajo su única responsabilidad que los productos a los que hace referencia esta declaración:
dichiara sotto la propria responsabilità che i prodotti a cui è riferita questa dichiarazione:
δηλώνει βάσει της αποκλειστικής της ευθύνης ότι τα προϊόντα στα οποία αναφέρεται η παρούσα δήλωση:
declara sob sua exclusiva responsabilidade que os produtos a que esta declaração se refere:
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заявляет, исключительно под свою ответственность, что продукция, к которой относится настоящее заявление:
erklærer som eneansvarlig, at produkterne, som er omfattet af denne erklæring:
deklarerar i egenskap av huvudansvarig, att produkterna som berörs av denna deklaration innebär att:
erklærer et fullstendig ansvar for at produktene som er underlagt denne erklæringen:
ilmoittaa yksinomaan omalla vastuullaan, että tämän ilmoituksen tarkoittamat tuotteet:
prohlašuje na svou plnou odpovědnost, že výrobky, ke kterým se toto prohlášení vztahuje:
izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću da su proizvodi na koje se ova izjava odnosi:
teljes felelőssége tudatában kijelenti, hogy a termékek, melyekre e nyilatkozat vonatkozik:
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deklaruje na własną wyłączną odpowiedzialność, że produkty, których ta deklaracja dotyczy:
declară pe proprie răspundere că produsele la care se referă această declarație:
z vso odgovornostjo izjavlja, da so izdelki, na katere se izjava nanaša:
kinnitab oma vastutusel, et tooted, mille kohta käesolev deklaratsioon kehtib:
декларира на своя отговорност, че продуктите, за които се отнася тази декларация:
savo išskirtine atsakomybe pareiškia, kad gaminiai, kuriems ši deklaracija taikoma:
ar pilnu atbildību apliecina, ka izstrādājumi, uz kuru attiecas šī deklarācija:
vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že výrobky, na ktoré sa vzťahuje toto vyhlásenie:
tek sorumluluğu kendisine ait olmak üzere, bu beyanın ilgili olduğu ürünlerin:
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are in conformity with the following directive(s) or regulation(s), provided that the products are used in accordance with our instructions:
folgender/n Richtlinie/n oder Vorschrift/en entsprechen, vorausgesetzt, dass diese gemäß unseren Instruktionen verwendet werden:
sont conformes à la/aux directive(s) ou règlement(s) suivant(s), à condition que les produits soient utilisés conformément à nos instructions:
in overeenstemming zijn met de volgende richtlijn(en) of verordening(en), op voorwaarde dat de producten worden gebruikt overeenkomstig onze
instructies:
están en conformidad con la(s) siguiente(s) directiva(s) o reglamento(s), siempre que se utilicen de acuerdo con nuestras instrucciones:
sono conformi alle direttive o ai regolamenti seguenti, a patto che i prodotti vengano usati in conformità alle nostre istruzioni:
συμμορφώνονται με την(ις) ακόλουθη(ες) οδηγία(ες) ή κανονισμό(ούς), υπό την προϋπόθεση ότι τα προϊόντα χρησιμοποιούνται σύμφωνα με τις
οδηγίες μας:
estão em conformidade com a(s) seguinte(s) diretiva(s) ou regulamento(s), desde que os produtos sejam utilizados de acordo com as nossas
instruções:
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отвечает требованиям упомянутых ниже директив или нормативных документов при условии эксплуатации данной продукции в соответствии
с нашими инструкциями:
overholder bestemmelserne i følgende direktiv(er) eller bestemmelse(r), forudsat at produkterne anvendes i overensstemmelse med vores instruktioner:
uppfyller följande direktiv eller föreskrift(er), under förutsättning att produkterna används i enlighet med våra instruktioner:
er i overensstemmelse med følgende direktiv(er) eller forskrift(er), forutsatt at produktene brukes i henhold til våre instruksjoner:
ovat seuraavien direktiivien tai asetusten mukaisia, edellyttäen että tuotteita käytetään ohjeidemme mukaisesti:
jsou ve shodě s následujícími směrnicemi nebo předpisy za předpokladu, že tyto výrobky jsou používány v souladu s našimi pokyny:
u skladu sa sljedećom direktivom(ma) ili odredbom(a), uz uvjet da se proizvodi koriste sukladno našim uputama:
megfelelnek az alábbi irányelv(ek)nek vagy egyéb szabályozás(ok)nak, ha a termékeket előírás szerint használják:
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spełniają wymogi następujących dyrektyw lub rozporządzeń, pod warunkiem że produkty używane są zgodnie z naszymi instrukcjami:
sunt în conformitate cu următoarele directive sau regulamente, cu condiția ca produsele să fie utilizate în conformitate cu instrucțiunile noastre:
v skladu z naslednjo direktivo(-ami) ali predpisom(-i) pod pogojem, da se izdelki uporabljajo v skladu z našimi navodili:
vastavad järgmise (järgmiste) direktiivi(de) ja määruse (määruste) nõuetele, tingimusel, et neid kasutatakse vastavuses meie juhistele:
са в съответствие със следната директива(и) или регламент(и), при условие че продуктите се използват в съответствие с нашите
инструкции:
atitinka toliau nurodytas direktyvas arba reglamentus, su sąlyga, kad gaminiai bus eksploatuojami laikantis mūsų instrukcijų:
atbilst šādām direktīvām vai regulām, ja vien šie izstrādājumi tiek lietoti saskaņā ar mūsu instrukcijām:
sú v zhode s nasledujúcou(imi) smernicou(ami) alebo predpisom(mi) za predpokladu, že sa výrobky používajú v zhode s našimi pokynmi:
talimatlarımız doğrultusunda kullanılması koşuluyla aşağıdaki direktife/direktiflere veya yönetmeliğe/yönetmeliklere uygun olduğunu beyan eder:
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as amended,
in der jeweils gültigen Fassung,
telles que modifiées,
zoals gewijzigd,
en su forma enmendada,
e successive modifiche,
όπως έχουν τροποποιηθεί,
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conforme emendado,
в действующей редакции,
som tilføjet,
med tillägg,
med foretatte endringer,
sellaisina kuin ne ovat muutettuina,
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v platném znění,
kako je izmijenjeno amandmanima,
és módosításaik rendelkezéseit,
z późniejszymi zmianami,
cu amendamentele respective,
kakor je bilo spremenjeno,
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koos muudatustega,
с техните изменения,
ir jos tolesnes redakcijas,
ar grozījumiem,
v poslednom platnom vydaní,
değiştirildiği şekliyle,

Machinery 2006/42/EC**
Low Voltage 2014/35/EU
Electromagnetic Compatibility 2014/30/EU*

01
02
03
04
05
06
07
08
09

following the provisions of:
gemäß den Bestimmungen in:
conformément aux dispositions de:
volgens de bepalingen van:
siguiendo las disposiciones de:
secondo le disposizioni di:
σύμφωνα με τις προβλέψεις των:
seguindo as disposições de:
в соответствии с положениями:
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under iagttagelse af:
enligt bestämmelserna för:
i henhold til bestemmelsene i:
noudattaen säännöksiä:
za dodržení ustanovení:
prema odredbama:
követi a(z):
zgodnie z postanowieniami:
urmând prevederile:
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v skladu z določbami:
vastavalt nõuetele:
следвайки клаузите на:
vadovaujantis šio dokumento nuostatomis:
atbilstoši šādu standartu prasībām:
nasledovnými ustanoveniami:
şu standartların hükümlerine:

EN 60335-2-40,

01 Note*

02 Hinweis*

03 Remarque*

04 Bemerk*

05 Nota*

as set out in <A> and judged positively by <B>
according to the Certificate <C>.
wie in <A> aufgeführt und von <B> positiv
beurteilt gemäß Zertifikat <C>.
telles que définies dans <A> et évaluées
positivement par <B> conformément au
Certificat <C>.
zoals uiteengezet in <A> en positief beoordeeld
door <B> overeenkomstig het Certificaat <C>.
tal como se establece en <A> y valorado
positivamente por <B> de acuerdo con el
Certificado <C>.

06 Nota*

07 Σημείωση*

08 Nota*

09 Примечание*

10 Bemærk*

come delineato in <A> e giudicato positivamente
da <B> ai sensi del Certificato <C>.
όπως ορίζεται στο <A> και κρίνεται θετικά από τον
<B> σύμφωνα με το Πιστοποιητικό <C>.
conforme estabelecido em <A> e avaliado
positivamente por <B> de acordo com o
Certificado <C>.
как указано в <A> и подтверждено <B> согласно
Свидетельству <C>.
Som anført i <A> og positivt vurderet af <B> i henhold
til Certifikat <C>.

11 Information*

12 Merk*

13 Huom*

14 Poznámka*

15 Napomena*

som anges i <A> och godkänts av <B> enligt
Certifikat <C>.
som det fremkommer i <A> og vurdert positivt av
<B> i henhold til Sertifikatet <C>.
sellaisina kuin ne on esitetty asiakirjassa <A> ja
jotka <B> on hyväksynyt Sertifikaatin <C>
mukaisesti.
jak bylo uvedeno v <A> a pozitivně zjištěno <B>
v souladu s Osvědčením <C>.
kako je izloženo u <A> i pozitivno ocijenjeno od
<B> prema Certifikatu <C>.

16 Megjegyzés*

17 Uwaga*

18 Notă*

19 Opomba*

20 Märkus*

a(z) <A> alapján, a(z) <B> igazolta a megfelelést,
a(z) <C> tanúsítvány szerint.
zgodnie z dokumentacją <A>, pozytywną
opinią <B> i Świadectwem <C>.
așa cum se prevede în <A> și apreciat pozitiv de
<B> conform Certificatului <C>.
Kot je določeno v <A> in je prejelo pozitivno oceno
<B> v skladu s Certifikatom <C>.
Mis on sätestatud dokumendis <A> ja hinnatud
vastuvõetuks dokumendis <B>, vastavalt
Sertifikaadile <C>.

21 Забележка*

22 Pastaba*

23 Piezīmes*

24 Poznámka*

25 Not*

както е изложено в <A> и оценено положително от
<B> съгласно Сертификата <C>.
kaip nurodyta <A> ir teigiamai nuspręsta pagal <B>,
vadovaujantis Sertifikatu <C>.
kā norādīts <A> un pozitīvi novērtēts <B> saskaņā ar
Sertifikātu <C>.
ako bolo stanovené v <A> a kladne posúdené <B>
podľa Osvedčenia <C>.
<A>'de belirtildiği ve <C> Sertifikasına göre <B>
tarafından olumlu görüş bildirildiği üzere.

<A>

<B>

<C>

DEKRA (NB0344)

2159619.0551-EMC

DAIKIN.TCF.032E15/10-2021

01**
02**
03**
04**
05**
06**

DICz*** is authorised to compile the Technical Construction File.
DICz*** hat die Berechtigung die Technische Konstruktionsakte zusammenzustellen.
DICz*** est autorisé à compiler le Dossier de Construction Technique.
DICz*** is bevoegd om het Technisch Constructiedossier samen te stellen.
DICz*** está autorizado a compilar el Archivo de Construcción Técnica.
DICz*** è autorizzata a redigere il File Tecnico di Costruzione.
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Η DICz*** είναι εξουσιοδοτημένη να συντάξει τον Τεχνικό φάκελο κατασκευής.
A DICz*** está autorizada a compilar a documentação técnica de fabrico.
Компания DICz*** уполномочена составить Комплект технической документации.
DICz*** er autoriseret til at udarbejde de tekniske konstruktionsdata.
DICz*** är bemyndigade att sammanställa den tekniska konstruktionsfilen.
DICz*** har tillatelse til å kompilere den Tekniske konstruksjonsfilen.
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DICz*** on valtuutettu laatimaan Teknisen asiakirjan.
Společnost DICz*** má oprávnění ke kompilaci souboru technické konstrukce.
DICz*** je ovlašten za izradu Datoteke o tehničkoj konstrukciji.
A DICz*** jogosult a műszaki konstrukciós dokumentáció összeállítására.
DICz*** ma upoważnienie do zbierania i opracowywania dokumentacji konstrukcyjnej.
DICz*** este autorizat să compileze Dosarul tehnic de construcţie.
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DICz*** je pooblaščen za sestavo datoteke s tehnično mapo.
DICz*** on volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
DICz*** е оторизирана да състави Акта за техническа конструкция.
DICz*** yra įgaliota sudaryti šį techninės konstrukcijos failą.
DICz*** ir autorizēts sastādīt tehnisko dokumentāciju.
Spoločnosť DICz*** je oprávnená vytvoriť súbor technickej konštrukcie.
DICz*** Teknik Yapı Dosyasını derlemeye yetkilidir.

***DICz = Daikin Industries Czech Republic s.r.o.

U Nové Hospody 1/1155, 301 00 Plzeň Skvrňany, Czech Republic 

Yasuto Hiraoka
Managing Director
Pilsen, 1st of June 2022



4P692838-20

Daikin Industries Czech Republic s.r.o.

FTXF50D2V1B, FTXF60D2V1B, FTXF71D2V1B,

UKCA – Safety declaration of conformity

declares under its sole responsibility that the products to which this declaration relates:

are in conformity with the following directive(s) or regulation(s), provided that the products are used in accordance with our instructions:

as amended,S.I. 2008/1597: Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008**
S.I. 2016/1101: Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016
S.I. 2016/1091: Electromagnetic Compatibility Regulations 2016*

following the provisions of: BS EN 60335-2-40,

* as set out in <A> and judged positively by <B> according to the Certificate <C>. <A>

<B>

<C>

—

—

DAIKIN.TCF.032E15/10-2021

** DICz*** is authorised to compile the Technical Construction File.

*** DICz = Daikin Industries Czech Republic s.r.o.

U Nové Hospody 1/1155, 301 00 Plzeň Skvrňany, Czech Republic 

Yasuto Hiraoka
Managing Director
Pilsen, 1st of June 2022



4P687305-12A

Daikin Industries Czech Republic s.r.o.

FTXP50M2V1B, FTXP60M2V1B, FTXP71M2V1B,

EU – Safety declaration of conformity UE – Declaración de conformidad sobre seguridad ЕС – Заявление о соответствии требованиям по
безопасности

EU – Samsvarserklæring for sikkerhet EU – Izjava o sukladnosti za sigurnost EU – Varnostna izjava o skladnosti ЕС – Декларация за съответствие за безопасност
EU – Sicherheits-Konformitätserklärung UE – Dichiarazione di conformità in materia di sicurezza EU – Turvallisuuden vaatimustenmukaisuusvakuutus EU – Biztonsági megfelelőségi nyilatkozat EÜ – Ohutuse vastavusdeklaratsioon ES – Drošības atbilstības deklarācija
UE – Déclaration de conformité de sécurité ΕΕ – Δήλωση συμμόρφωσης για την ασφάλεια EU – Sikkerheds-overensstemmelseserklæring EU – Bezpečnostní prohlášení o shodě UE – Deklaracja zgodności z wymogami bezpieczeństwa ЕС – Декларация за съответствие за безопасност EÚ – Vyhlásenie o zhode Bezpečnosť
EU – Conformiteitsverklaring veiligheid UE – Declaração de conformidade relativa à segurança EU – Konformitetsdeklaration för säkerhet UE – Declarație de conformitate de siguranță AB – Güvenlik uygunluk beyanı
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declares under its sole responsibility that the products to which this declaration relates:
erklärt in alleinige Verantwortung, dass die Produkte, auf die sich diese Erklärung bezieht:
déclare sous sa seule responsabilité que les produits visés par la présente déclaration:
verklaart hierbij op eigen verantwoordelijkheid dat de producten waarop deze verklaring betrekking heeft:
declara bajo su única responsabilidad que los productos a los que hace referencia esta declaración:
dichiara sotto la propria responsabilità che i prodotti a cui è riferita questa dichiarazione:
δηλώνει βάσει της αποκλειστικής της ευθύνης ότι τα προϊόντα στα οποία αναφέρεται η παρούσα δήλωση:
declara sob sua exclusiva responsabilidade que os produtos a que esta declaração se refere:
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заявляет, исключительно под свою ответственность, что продукция, к которой относится настоящее заявление:
erklærer som eneansvarlig, at produkterne, som er omfattet af denne erklæring:
deklarerar i egenskap av huvudansvarig, att produkterna som berörs av denna deklaration innebär att:
erklærer et fullstendig ansvar for at produktene som er underlagt denne erklæringen:
ilmoittaa yksinomaan omalla vastuullaan, että tämän ilmoituksen tarkoittamat tuotteet:
prohlašuje na svou plnou odpovědnost, že výrobky, ke kterým se toto prohlášení vztahuje:
izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću da su proizvodi na koje se ova izjava odnosi:
teljes felelőssége tudatában kijelenti, hogy a termékek, melyekre e nyilatkozat vonatkozik:
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deklaruje na własną wyłączną odpowiedzialność, że produkty, których ta deklaracja dotyczy:
declară pe proprie răspundere că produsele la care se referă această declarație:
z vso odgovornostjo izjavlja, da so izdelki, na katere se izjava nanaša:
kinnitab oma vastutusel, et tooted, mille kohta käesolev deklaratsioon kehtib:
декларира на своя отговорност, че продуктите, за които се отнася тази декларация:
savo išskirtine atsakomybe pareiškia, kad gaminiai, kuriems ši deklaracija taikoma:
ar pilnu atbildību apliecina, ka izstrādājumi, uz kuru attiecas šī deklarācija:
vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že výrobky, na ktoré sa vzťahuje toto vyhlásenie:
tek sorumluluğu kendisine ait olmak üzere, bu beyanın ilgili olduğu ürünlerin:
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are in conformity with the following directive(s) or regulation(s), provided that the products are used in accordance with our instructions:
folgender/n Richtlinie/n oder Vorschrift/en entsprechen, vorausgesetzt, dass diese gemäß unseren Instruktionen verwendet werden:
sont conformes à la/aux directive(s) ou règlement(s) suivant(s), à condition que les produits soient utilisés conformément à nos instructions:
in overeenstemming zijn met de volgende richtlijn(en) of verordening(en), op voorwaarde dat de producten worden gebruikt overeenkomstig onze
instructies:
están en conformidad con la(s) siguiente(s) directiva(s) o reglamento(s), siempre que se utilicen de acuerdo con nuestras instrucciones:
sono conformi alle direttive o ai regolamenti seguenti, a patto che i prodotti vengano usati in conformità alle nostre istruzioni:
συμμορφώνονται με την(ις) ακόλουθη(ες) οδηγία(ες) ή κανονισμό(ούς), υπό την προϋπόθεση ότι τα προϊόντα χρησιμοποιούνται σύμφωνα με τις
οδηγίες μας:
estão em conformidade com a(s) seguinte(s) diretiva(s) ou regulamento(s), desde que os produtos sejam utilizados de acordo com as nossas
instruções:
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отвечает требованиям упомянутых ниже директив или нормативных документов при условии эксплуатации данной продукции в соответствии
с нашими инструкциями:
overholder bestemmelserne i følgende direktiv(er) eller bestemmelse(r), forudsat at produkterne anvendes i overensstemmelse med vores instruktioner:
uppfyller följande direktiv eller föreskrift(er), under förutsättning att produkterna används i enlighet med våra instruktioner:
er i overensstemmelse med følgende direktiv(er) eller forskrift(er), forutsatt at produktene brukes i henhold til våre instruksjoner:
ovat seuraavien direktiivien tai asetusten mukaisia, edellyttäen että tuotteita käytetään ohjeidemme mukaisesti:
jsou ve shodě s následujícími směrnicemi nebo předpisy za předpokladu, že tyto výrobky jsou používány v souladu s našimi pokyny:
u skladu sa sljedećom direktivom(ma) ili odredbom(a), uz uvjet da se proizvodi koriste sukladno našim uputama:
megfelelnek az alábbi irányelv(ek)nek vagy egyéb szabályozás(ok)nak, ha a termékeket előírás szerint használják:
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spełniają wymogi następujących dyrektyw lub rozporządzeń, pod warunkiem że produkty używane są zgodnie z naszymi instrukcjami:
sunt în conformitate cu următoarele directive sau regulamente, cu condiția ca produsele să fie utilizate în conformitate cu instrucțiunile noastre:
v skladu z naslednjo direktivo(-ami) ali predpisom(-i) pod pogojem, da se izdelki uporabljajo v skladu z našimi navodili:
vastavad järgmise (järgmiste) direktiivi(de) ja määruse (määruste) nõuetele, tingimusel, et neid kasutatakse vastavuses meie juhistele:
са в съответствие със следната директива(и) или регламент(и), при условие че продуктите се използват в съответствие с нашите
инструкции:
atitinka toliau nurodytas direktyvas arba reglamentus, su sąlyga, kad gaminiai bus eksploatuojami laikantis mūsų instrukcijų:
atbilst šādām direktīvām vai regulām, ja vien šie izstrādājumi tiek lietoti saskaņā ar mūsu instrukcijām:
sú v zhode s nasledujúcou(imi) smernicou(ami) alebo predpisom(mi) za predpokladu, že sa výrobky používajú v zhode s našimi pokynmi:
talimatlarımız doğrultusunda kullanılması koşuluyla aşağıdaki direktife/direktiflere veya yönetmeliğe/yönetmeliklere uygun olduğunu beyan eder:

01
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06
07

as amended,
in der jeweils gültigen Fassung,
telles que modifiées,
zoals gewijzigd,
en su forma enmendada,
e successive modifiche,
όπως έχουν τροποποιηθεί,

08
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conforme emendado,
в действующей редакции,
som tilføjet,
med tillägg,
med foretatte endringer,
sellaisina kuin ne ovat muutettuina,

14
15
16
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v platném znění,
kako je izmijenjeno amandmanima,
és módosításaik rendelkezéseit,
z późniejszymi zmianami,
cu amendamentele respective,
kakor je bilo spremenjeno,

20
21
22
23
24
25

koos muudatustega,
с техните изменения,
ir jos tolesnes redakcijas,
ar grozījumiem,
v poslednom platnom vydaní,
değiştirildiği şekliyle,

Machinery 2006/42/EC**
Low Voltage 2014/35/EU
Electromagnetic Compatibility 2014/30/EU*

01
02
03
04
05
06
07
08
09

following the provisions of:
gemäß den Bestimmungen in:
conformément aux dispositions de:
volgens de bepalingen van:
siguiendo las disposiciones de:
secondo le disposizioni di:
σύμφωνα με τις προβλέψεις των:
seguindo as disposições de:
в соответствии с положениями:

10
11
12
13
14
15
16
17
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under iagttagelse af:
enligt bestämmelserna för:
i henhold til bestemmelsene i:
noudattaen säännöksiä:
za dodržení ustanovení:
prema odredbama:
követi a(z):
zgodnie z postanowieniami:
urmând prevederile:

19
20
21
22
23
24
25

v skladu z določbami:
vastavalt nõuetele:
следвайки клаузите на:
vadovaujantis šio dokumento nuostatomis:
atbilstoši šādu standartu prasībām:
nasledovnými ustanoveniami:
şu standartların hükümlerine:

EN 60335-2-40,

01 Note*

02 Hinweis*

03 Remarque*

04 Bemerk*

05 Nota*

as set out in <A> and judged positively by <B>
according to the Certificate <C>.
wie in <A> aufgeführt und von <B> positiv
beurteilt gemäß Zertifikat <C>.
telles que définies dans <A> et évaluées
positivement par <B> conformément au
Certificat <C>.
zoals uiteengezet in <A> en positief beoordeeld
door <B> overeenkomstig het Certificaat <C>.
tal como se establece en <A> y valorado
positivamente por <B> de acuerdo con el
Certificado <C>.

06 Nota*

07 Σημείωση*

08 Nota*

09 Примечание*

10 Bemærk*

come delineato in <A> e giudicato positivamente
da <B> ai sensi del Certificato <C>.
όπως ορίζεται στο <A> και κρίνεται θετικά από τον
<B> σύμφωνα με το Πιστοποιητικό <C>.
conforme estabelecido em <A> e avaliado
positivamente por <B> de acordo com o
Certificado <C>.
как указано в <A> и подтверждено <B> согласно
Свидетельству <C>.
Som anført i <A> og positivt vurderet af <B> i henhold
til Certifikat <C>.

11 Information*

12 Merk*

13 Huom*

14 Poznámka*

15 Napomena*

som anges i <A> och godkänts av <B> enligt
Certifikat <C>.
som det fremkommer i <A> og vurdert positivt av
<B> i henhold til Sertifikatet <C>.
sellaisina kuin ne on esitetty asiakirjassa <A> ja
jotka <B> on hyväksynyt Sertifikaatin <C>
mukaisesti.
jak bylo uvedeno v <A> a pozitivně zjištěno <B>
v souladu s Osvědčením <C>.
kako je izloženo u <A> i pozitivno ocijenjeno od
<B> prema Certifikatu <C>.

16 Megjegyzés*

17 Uwaga*

18 Notă*

19 Opomba*

20 Märkus*

a(z) <A> alapján, a(z) <B> igazolta a megfelelést,
a(z) <C> tanúsítvány szerint.
zgodnie z dokumentacją <A>, pozytywną
opinią <B> i Świadectwem <C>.
așa cum se prevede în <A> și apreciat pozitiv de
<B> conform Certificatului <C>.
Kot je določeno v <A> in je prejelo pozitivno oceno
<B> v skladu s Certifikatom <C>.
Mis on sätestatud dokumendis <A> ja hinnatud
vastuvõetuks dokumendis <B>, vastavalt
Sertifikaadile <C>.

21 Забележка*

22 Pastaba*

23 Piezīmes*

24 Poznámka*

25 Not*

както е изложено в <A> и оценено положително от
<B> съгласно Сертификата <C>.
kaip nurodyta <A> ir teigiamai nuspręsta pagal <B>,
vadovaujantis Sertifikatu <C>.
kā norādīts <A> un pozitīvi novērtēts <B> saskaņā ar
Sertifikātu <C>.
ako bolo stanovené v <A> a kladne posúdené <B>
podľa Osvedčenia <C>.
<A>'de belirtildiği ve <C> Sertifikasına göre <B>
tarafından olumlu görüş bildirildiği üzere.

<A>

<B>

<C>

DEKRA (NB0344)

2159619.0551-EMC

DAIKIN.TCF.032D9/10-2018

01**
02**
03**
04**
05**
06**

DICz*** is authorised to compile the Technical Construction File.
DICz*** hat die Berechtigung die Technische Konstruktionsakte zusammenzustellen.
DICz*** est autorisé à compiler le Dossier de Construction Technique.
DICz*** is bevoegd om het Technisch Constructiedossier samen te stellen.
DICz*** está autorizado a compilar el Archivo de Construcción Técnica.
DICz*** è autorizzata a redigere il File Tecnico di Costruzione.
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12**

Η DICz*** είναι εξουσιοδοτημένη να συντάξει τον Τεχνικό φάκελο κατασκευής.
A DICz*** está autorizada a compilar a documentação técnica de fabrico.
Компания DICz*** уполномочена составить Комплект технической документации.
DICz*** er autoriseret til at udarbejde de tekniske konstruktionsdata.
DICz*** är bemyndigade att sammanställa den tekniska konstruktionsfilen.
DICz*** har tillatelse til å kompilere den Tekniske konstruksjonsfilen.

13**
14**
15**
16**
17**
18**

DICz*** on valtuutettu laatimaan Teknisen asiakirjan.
Společnost DICz*** má oprávnění ke kompilaci souboru technické konstrukce.
DICz*** je ovlašten za izradu Datoteke o tehničkoj konstrukciji.
A DICz*** jogosult a műszaki konstrukciós dokumentáció összeállítására.
DICz*** ma upoważnienie do zbierania i opracowywania dokumentacji konstrukcyjnej.
DICz*** este autorizat să compileze Dosarul tehnic de construcţie.

19**
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24**
25**

DICz*** je pooblaščen za sestavo datoteke s tehnično mapo.
DICz*** on volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
DICz*** е оторизирана да състави Акта за техническа конструкция.
DICz*** yra įgaliota sudaryti šį techninės konstrukcijos failą.
DICz*** ir autorizēts sastādīt tehnisko dokumentāciju.
Spoločnosť DICz*** je oprávnená vytvoriť súbor technickej konštrukcie.
DICz*** Teknik Yapı Dosyasını derlemeye yetkilidir.

***DICz = Daikin Industries Czech Republic s.r.o.

U Nové Hospody 1/1155, 301 00 Plzeň Skvrňany, Czech Republic 

Yasuto Hiraoka
Managing Director
Pilsen, 1st of June 2022



4P692838-15

Daikin Industries Czech Republic s.r.o.

FTXP50M2V1B, FTXP60M2V1B, FTXP71M2V1B,

UKCA – Safety declaration of conformity

declares under its sole responsibility that the products to which this declaration relates:

are in conformity with the following directive(s) or regulation(s), provided that the products are used in accordance with our instructions:

as amended,S.I. 2008/1597: Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008**
S.I. 2016/1101: Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016
S.I. 2016/1091: Electromagnetic Compatibility Regulations 2016*

following the provisions of: BS EN 60335-2-40,

* as set out in <A> and judged positively by <B> according to the Certificate <C>. <A>

<B>

<C>

—

—

DAIKIN.TCF.032D9/10-2018

** DICz*** is authorised to compile the Technical Construction File.

*** DICz = Daikin Industries Czech Republic s.r.o.

U Nové Hospody 1/1155, 301 00 Plzeň Skvrňany, Czech Republic 

Yasuto Hiraoka
Managing Director
Pilsen, 1st of June 2022



4P687305-15D

Daikin Industries Czech Republic s.r.o.

ATXF50A2V1B, ATXF60A2V1B, ATXF71A2V1B,

EU – Safety declaration of conformity UE – Declaración de conformidad sobre seguridad ЕС – Заявление о соответствии требованиям по
безопасности

EU – Samsvarserklæring for sikkerhet EU – Izjava o sukladnosti za sigurnost EU – Varnostna izjava o skladnosti ЕС – Декларация за съответствие за безопасност
EU – Sicherheits-Konformitätserklärung UE – Dichiarazione di conformità in materia di sicurezza EU – Turvallisuuden vaatimustenmukaisuusvakuutus EU – Biztonsági megfelelőségi nyilatkozat EÜ – Ohutuse vastavusdeklaratsioon ES – Drošības atbilstības deklarācija
UE – Déclaration de conformité de sécurité ΕΕ – Δήλωση συμμόρφωσης για την ασφάλεια EU – Sikkerheds-overensstemmelseserklæring EU – Bezpečnostní prohlášení o shodě UE – Deklaracja zgodności z wymogami bezpieczeństwa ЕС – Декларация за съответствие за безопасност EÚ – Vyhlásenie o zhode Bezpečnosť
EU – Conformiteitsverklaring veiligheid UE – Declaração de conformidade relativa à segurança EU – Konformitetsdeklaration för säkerhet UE – Declarație de conformitate de siguranță AB – Güvenlik uygunluk beyanı

01 
02 
03 
04 
05 
06 
07 
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declares under its sole responsibility that the products to which this declaration relates:
erklärt in alleinige Verantwortung, dass die Produkte, auf die sich diese Erklärung bezieht:
déclare sous sa seule responsabilité que les produits visés par la présente déclaration:
verklaart hierbij op eigen verantwoordelijkheid dat de producten waarop deze verklaring betrekking heeft:
declara bajo su única responsabilidad que los productos a los que hace referencia esta declaración:
dichiara sotto la propria responsabilità che i prodotti a cui è riferita questa dichiarazione:
δηλώνει βάσει της αποκλειστικής της ευθύνης ότι τα προϊόντα στα οποία αναφέρεται η παρούσα δήλωση:
declara sob sua exclusiva responsabilidade que os produtos a que esta declaração se refere:

09 
10 
11 
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15 
16 

заявляет, исключительно под свою ответственность, что продукция, к которой относится настоящее заявление:
erklærer som eneansvarlig, at produkterne, som er omfattet af denne erklæring:
deklarerar i egenskap av huvudansvarig, att produkterna som berörs av denna deklaration innebär att:
erklærer et fullstendig ansvar for at produktene som er underlagt denne erklæringen:
ilmoittaa yksinomaan omalla vastuullaan, että tämän ilmoituksen tarkoittamat tuotteet:
prohlašuje na svou plnou odpovědnost, že výrobky, ke kterým se toto prohlášení vztahuje:
izjavljuje pod isključivo vlastitom odgovornošću da su proizvodi na koje se ova izjava odnosi:
teljes felelőssége tudatában kijelenti, hogy a termékek, melyekre e nyilatkozat vonatkozik:
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deklaruje na własną wyłączną odpowiedzialność, że produkty, których ta deklaracja dotyczy:
declară pe proprie răspundere că produsele la care se referă această declarație:
z vso odgovornostjo izjavlja, da so izdelki, na katere se izjava nanaša:
kinnitab oma vastutusel, et tooted, mille kohta käesolev deklaratsioon kehtib:
декларира на своя отговорност, че продуктите, за които се отнася тази декларация:
savo išskirtine atsakomybe pareiškia, kad gaminiai, kuriems ši deklaracija taikoma:
ar pilnu atbildību apliecina, ka izstrādājumi, uz kuru attiecas šī deklarācija:
vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že výrobky, na ktoré sa vzťahuje toto vyhlásenie:
tek sorumluluğu kendisine ait olmak üzere, bu beyanın ilgili olduğu ürünlerin:
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are in conformity with the following directive(s) or regulation(s), provided that the products are used in accordance with our instructions:
folgender/n Richtlinie/n oder Vorschrift/en entsprechen, vorausgesetzt, dass diese gemäß unseren Instruktionen verwendet werden:
sont conformes à la/aux directive(s) ou règlement(s) suivant(s), à condition que les produits soient utilisés conformément à nos instructions:
in overeenstemming zijn met de volgende richtlijn(en) of verordening(en), op voorwaarde dat de producten worden gebruikt overeenkomstig onze
instructies:
están en conformidad con la(s) siguiente(s) directiva(s) o reglamento(s), siempre que se utilicen de acuerdo con nuestras instrucciones:
sono conformi alle direttive o ai regolamenti seguenti, a patto che i prodotti vengano usati in conformità alle nostre istruzioni:
συμμορφώνονται με την(ις) ακόλουθη(ες) οδηγία(ες) ή κανονισμό(ούς), υπό την προϋπόθεση ότι τα προϊόντα χρησιμοποιούνται σύμφωνα με τις
οδηγίες μας:
estão em conformidade com a(s) seguinte(s) diretiva(s) ou regulamento(s), desde que os produtos sejam utilizados de acordo com as nossas
instruções:

09

10
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отвечает требованиям упомянутых ниже директив или нормативных документов при условии эксплуатации данной продукции в соответствии
с нашими инструкциями:
overholder bestemmelserne i følgende direktiv(er) eller bestemmelse(r), forudsat at produkterne anvendes i overensstemmelse med vores instruktioner:
uppfyller följande direktiv eller föreskrift(er), under förutsättning att produkterna används i enlighet med våra instruktioner:
er i overensstemmelse med følgende direktiv(er) eller forskrift(er), forutsatt at produktene brukes i henhold til våre instruksjoner:
ovat seuraavien direktiivien tai asetusten mukaisia, edellyttäen että tuotteita käytetään ohjeidemme mukaisesti:
jsou ve shodě s následujícími směrnicemi nebo předpisy za předpokladu, že tyto výrobky jsou používány v souladu s našimi pokyny:
u skladu sa sljedećom direktivom(ma) ili odredbom(a), uz uvjet da se proizvodi koriste sukladno našim uputama:
megfelelnek az alábbi irányelv(ek)nek vagy egyéb szabályozás(ok)nak, ha a termékeket előírás szerint használják:
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spełniają wymogi następujących dyrektyw lub rozporządzeń, pod warunkiem że produkty używane są zgodnie z naszymi instrukcjami:
sunt în conformitate cu următoarele directive sau regulamente, cu condiția ca produsele să fie utilizate în conformitate cu instrucțiunile noastre:
v skladu z naslednjo direktivo(-ami) ali predpisom(-i) pod pogojem, da se izdelki uporabljajo v skladu z našimi navodili:
vastavad järgmise (järgmiste) direktiivi(de) ja määruse (määruste) nõuetele, tingimusel, et neid kasutatakse vastavuses meie juhistele:
са в съответствие със следната директива(и) или регламент(и), при условие че продуктите се използват в съответствие с нашите
инструкции:
atitinka toliau nurodytas direktyvas arba reglamentus, su sąlyga, kad gaminiai bus eksploatuojami laikantis mūsų instrukcijų:
atbilst šādām direktīvām vai regulām, ja vien šie izstrādājumi tiek lietoti saskaņā ar mūsu instrukcijām:
sú v zhode s nasledujúcou(imi) smernicou(ami) alebo predpisom(mi) za predpokladu, že sa výrobky používajú v zhode s našimi pokynmi:
talimatlarımız doğrultusunda kullanılması koşuluyla aşağıdaki direktife/direktiflere veya yönetmeliğe/yönetmeliklere uygun olduğunu beyan eder:

01
02
03
04
05
06
07

as amended,
in der jeweils gültigen Fassung,
telles que modifiées,
zoals gewijzigd,
en su forma enmendada,
e successive modifiche,
όπως έχουν τροποποιηθεί,
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conforme emendado,
в действующей редакции,
som tilføjet,
med tillägg,
med foretatte endringer,
sellaisina kuin ne ovat muutettuina,
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v platném znění,
kako je izmijenjeno amandmanima,
és módosításaik rendelkezéseit,
z późniejszymi zmianami,
cu amendamentele respective,
kakor je bilo spremenjeno,

20
21
22
23
24
25

koos muudatustega,
с техните изменения,
ir jos tolesnes redakcijas,
ar grozījumiem,
v poslednom platnom vydaní,
değiştirildiği şekliyle,

Machinery 2006/42/EC**
Low Voltage 2014/35/EU
Electromagnetic Compatibility 2014/30/EU*

01
02
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04
05
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09

following the provisions of:
gemäß den Bestimmungen in:
conformément aux dispositions de:
volgens de bepalingen van:
siguiendo las disposiciones de:
secondo le disposizioni di:
σύμφωνα με τις προβλέψεις των:
seguindo as disposições de:
в соответствии с положениями:
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under iagttagelse af:
enligt bestämmelserna för:
i henhold til bestemmelsene i:
noudattaen säännöksiä:
za dodržení ustanovení:
prema odredbama:
követi a(z):
zgodnie z postanowieniami:
urmând prevederile:

19
20
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22
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24
25

v skladu z določbami:
vastavalt nõuetele:
следвайки клаузите на:
vadovaujantis šio dokumento nuostatomis:
atbilstoši šādu standartu prasībām:
nasledovnými ustanoveniami:
şu standartların hükümlerine:

EN 60335-2-40,

01 Note*

02 Hinweis*

03 Remarque*

04 Bemerk*

05 Nota*

as set out in <A> and judged positively by <B>
according to the Certificate <C>.
wie in <A> aufgeführt und von <B> positiv
beurteilt gemäß Zertifikat <C>.
telles que définies dans <A> et évaluées
positivement par <B> conformément au
Certificat <C>.
zoals uiteengezet in <A> en positief beoordeeld
door <B> overeenkomstig het Certificaat <C>.
tal como se establece en <A> y valorado
positivamente por <B> de acuerdo con el
Certificado <C>.

06 Nota*

07 Σημείωση*

08 Nota*

09 Примечание*

10 Bemærk*

come delineato in <A> e giudicato positivamente
da <B> ai sensi del Certificato <C>.
όπως ορίζεται στο <A> και κρίνεται θετικά από τον
<B> σύμφωνα με το Πιστοποιητικό <C>.
conforme estabelecido em <A> e avaliado
positivamente por <B> de acordo com o
Certificado <C>.
как указано в <A> и подтверждено <B> согласно
Свидетельству <C>.
Som anført i <A> og positivt vurderet af <B> i henhold
til Certifikat <C>.

11 Information*

12 Merk*

13 Huom*

14 Poznámka*

15 Napomena*

som anges i <A> och godkänts av <B> enligt
Certifikat <C>.
som det fremkommer i <A> og vurdert positivt av
<B> i henhold til Sertifikatet <C>.
sellaisina kuin ne on esitetty asiakirjassa <A> ja
jotka <B> on hyväksynyt Sertifikaatin <C>
mukaisesti.
jak bylo uvedeno v <A> a pozitivně zjištěno <B>
v souladu s Osvědčením <C>.
kako je izloženo u <A> i pozitivno ocijenjeno od
<B> prema Certifikatu <C>.

16 Megjegyzés*

17 Uwaga*

18 Notă*

19 Opomba*

20 Märkus*

a(z) <A> alapján, a(z) <B> igazolta a megfelelést,
a(z) <C> tanúsítvány szerint.
zgodnie z dokumentacją <A>, pozytywną
opinią <B> i Świadectwem <C>.
așa cum se prevede în <A> și apreciat pozitiv de
<B> conform Certificatului <C>.
Kot je določeno v <A> in je prejelo pozitivno oceno
<B> v skladu s Certifikatom <C>.
Mis on sätestatud dokumendis <A> ja hinnatud
vastuvõetuks dokumendis <B>, vastavalt
Sertifikaadile <C>.

21 Забележка*

22 Pastaba*

23 Piezīmes*

24 Poznámka*

25 Not*

както е изложено в <A> и оценено положително от
<B> съгласно Сертификата <C>.
kaip nurodyta <A> ir teigiamai nuspręsta pagal <B>,
vadovaujantis Sertifikatu <C>.
kā norādīts <A> un pozitīvi novērtēts <B> saskaņā ar
Sertifikātu <C>.
ako bolo stanovené v <A> a kladne posúdené <B>
podľa Osvedčenia <C>.
<A>'de belirtildiği ve <C> Sertifikasına göre <B>
tarafından olumlu görüş bildirildiği üzere.

<A>

<B>

<C>
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1
A

bout the docum
entation

1.1
A

bout this docum
ent

W
A

R
N

IN
G

M
ake sure installation, servicing, m

aintenance, repair and
applied m

aterials follow
 the instructions from

 D
aikin and, in

addition, 
com

ply 
w

ith 
applicable 

legislation 
and 

are
perform

ed by qualified persons only. In Europe and areas
w

here IEC
 standards apply, EN

/IEC
 60335-2-40 is the

applicable standard.

IN
FO

R
M

A
TIO

N
M

ake sure that the user has the printed docum
entation and

ask him
/her to keep it for future reference.

Target audience
Authorised installers

IN
FO

R
M

A
TIO

N
This appliance is intended to be used by expert or trained
users in shops, in light industry, and on farm

s, or for
com

m
ercial and household use by lay persons.

D
ocum

entation set
This docum

ent is part of a docum
entation set. The com

plete set
consists of:

▪
G

eneral safety precautions:
▪

Safety instructions that you M
U

ST read before installing

▪
Form

at: Paper (in the box of the indoor unit)

▪
Indoor unit installation m

anual:
▪

Installation instructions

▪
Form

at: Paper (in the box of the indoor unit)

▪
Installer reference guide:
▪

Preparation of the installation, good practices, reference data,…

▪
Form

at: D
igital files on https://w

w
w

.daikin.eu. U
se the search

function 
 to find your m

odel.

Latest revisions of the supplied docum
entation m

ay be available on
the regional D

aikin w
ebsite or via your dealer.

Scan the Q
R

 code below
 to find the full docum

entation set and m
ore

inform
ation about your product on D

aikin w
ebsite.

F
T
X
F
-D

A
T
X
F
-A

F
T
X
P
-M

The original docum
entation is w

ritten in English. All other languages
are translations.

Technical engineering data
▪

A subset of the latest technical data is available on the regional
D

aikin w
ebsite (publicly accessible).

▪
The full set of latest technical data is available on the D

aikin
Business Portal (authentication required).

2
Specific installer safety
instructions

Alw
ays observe the follow

ing safety instructions and regulations.

https://www.daikin.eu
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U
nit installation (see "5 U

nit installation" [4 10])

W
A

R
N

IN
G

Installation shall be done by an installer, the choice of
m

aterials and installation shall com
ply w

ith the applicable
legislation. In Europe, EN

378 is the applicable standard.

W
A

R
N

IN
G

The appliance shall be stored so as to prevent m
echanical

dam
age and in a w

ell-ventilated room
 w

ithout continuously
operating ignition sources (e.g. open flam

es, an operating
gas appliance, or an operating electric heater). The room
size shall be as specified in the G

eneral safety precaution.

C
A

U
TIO

N
For w

alls containing a m
etal fram

e or a m
etal board, use a

w
all em

bedded pipe and w
all cover in the feed-through

hole to prevent possible heat, electrical shock, or fire.

Piping installation (see "6 Piping installation" [4 12])

C
A

U
TIO

N
Piping and joints of a split system

 shall be m
ade w

ith
perm

anent joints w
hen inside an occupied space except

joints directly connecting the piping to the indoor units.

D
A

N
G

ER
: R

ISK
 O

F B
U

R
N

IN
G

/SC
A

LD
IN

G

C
A

U
TIO

N
▪

Incom
plete flaring m

ay cause refrigerant gas leakage.

▪
D

o 
N

O
T 

re-use 
flares. 

U
se 

new
 

flares 
to 

prevent
refrigerant gas leakage.

▪
U

se flare nuts that are included w
ith the unit. U

sing
different flare nuts m

ay cause refrigerant gas leakage.

Electrical installation (see "7 Electrical installation" [4 13])

D
A

N
G

ER
: R

ISK
 O

F ELEC
TR

O
C

U
TIO

N

W
A

R
N

IN
G

ALW
AYS use m

ulticore cable for pow
er supply cables.

W
A

R
N

IN
G

▪
All 

w
iring 

M
U

ST 
be 

perform
ed 

by 
an 

authorised
electrician 

and 
M

U
ST 

com
ply 

w
ith 

the 
applicable

legislation.

▪
M

ake electrical connections to the fixed w
iring.

▪
All 

com
ponents 

procured 
on-site 

and 
all 

electrical
construction 

M
U

ST 
com

ply 
w

ith 
the 

applicable
legislation.

W
A

R
N

IN
G

▪
If the pow

er supply has a m
issing or w

rong N
-phase,

equipm
ent m

ight break dow
n.

▪
Establish proper earthing. D

o N
O

T earth the unit to a
utility 

pipe, 
surge 

absorber, 
or 

telephone 
earth.

Incom
plete earthing m

ay cause electrical shock.

▪
Install the required fuses or circuit breakers.

▪
Secure the electrical w

iring w
ith cable ties so that the

cables do N
O

T com
e in contact w

ith sharp edges or
piping, particularly on the high-pressure side.

▪
D

o N
O

T use taped w
ires, stranded conductor w

ires,
extension cords, or connections from

 a star system
.

They can cause overheating, electrical shock or fire.

▪
D

o N
O

T install a phase advancing capacitor, because
this 

unit 
is 

equipped 
w

ith 
an 

inverter. 
A 

phase
advancing capacitor w

ill reduce perform
ance and m

ay
cause accidents.

W
A

R
N

IN
G

U
se an all-pole disconnection type breaker w

ith at least
3 m

m
 betw

een the contact point gaps that provides full
disconnection under overvoltage category III.

W
A

R
N

IN
G

If the supply cord is dam
aged, it M

U
ST be replaced by the

m
anufacturer, 

its 
service 

agent 
or 

sim
ilarly 

qualified
persons in order to avoid a hazard.

W
A

R
N

IN
G

D
o N

O
T connect the pow

er supply to the indoor unit. This
could result in electrical shock or fire.

W
A

R
N

IN
G

▪
D

o N
O

T use locally purchased electrical parts inside
the product.

▪
D

o N
O

T branch the pow
er supply for the drain pum

p,
etc. 

from
 

the 
term

inal 
block. 

This 
could 

result 
in

electrical shock or fire.

W
A

R
N

IN
G

Keep the interconnection w
iring aw

ay from
 copper pipes

w
ithout therm

al insulation as such pipes w
ill be very hot.

3
A

bout the box

3.1
Indoor unit

IN
FO

R
M

A
TIO

N
The follow

ing figures are just exam
ples and m

ay N
O

T
com

pletely m
atch your system

 layout.

3.1.1
To rem

ove the accessories from
 the

indoor unit
1

R
em

ove:

▪
the accessory bag located at the bottom

 of the package,

▪
the m

ounting plate attached to the back of the indoor unit.
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2
×

2
×

2
×

1
×

1
×

1
×

1
×

1
×

1
×

e
d

b
a

c
f

g
h

i

a
Installation m

anual
b

O
peration m

anual
c

G
eneral safety precautions

d
Titanium

 apatite deodorising and silver particle filter (only
for FTXP)

e
Indoor unit fixing screw

 (M
4×12L). R

efer to "8.3 To fix the
unit on the m

ounting plate" [4 14].
f

D
ry battery AAA.LR

03 (alkaline) for user interface
g

U
ser interface holder

h
U

ser interface
i

M
ounting plate

4
A

bout the unit
W

A
R

N
IN

G
: M

ILD
LY FLA

M
M

A
B

LE M
A

TER
IA

L
The refrigerant inside this unit is m

ildly flam
m

able.

5
U

nit installation
IN

FO
R

M
A

TIO
N

If you are not sure how
 to open or close parts of the unit

(front panel, electrical w
iring box, front grille…

) refer to the
installer reference guide of the unit for opening and closing
procedures. For location of the installer reference guide
see "1.1 About this docum

ent" [4 8].

W
A

R
N

IN
G

Installation shall be done by an installer, the choice of
m

aterials and installation shall com
ply w

ith the applicable
legislation. In Europe, EN

378 is the applicable standard.

5.1
Preparing the installation site

W
A

R
N

IN
G

The appliance shall be stored so as to prevent m
echanical

dam
age and in a w

ell-ventilated room
 w

ithout continuously
operating ignition sources (e.g. open flam

es, an operating
gas appliance, or an operating electric heater). The room
size shall be as specified in the G

eneral safety precaution.

5.1.1
Installation site requirem

ents of the
indoor unit

IN
FO

R
M

A
TIO

N
The sound pressure level is less than 70 dBA.

▪
A

ir flow
. M

ake sure nothing blocks the air flow
.

▪
D

rainage. M
ake sure condensation w

ater can be evacuated
properly.

▪
W

all insulation. W
hen conditions in the w

all exceed 30°C
 and a

relative hum
idity of 80%

, or w
hen fresh air is inducted into the

w
all, then additional insulation is required (m

inim
um

 10 m
m

thickness, polyethylene foam
).

▪
W

all strength. C
heck w

hether the w
all or the floor is strong

enough to support the w
eight of the unit. If there is a risk, reinforce

the w
all or the floor before installing the unit.

▪
Spacing. Install the unit at least 1.8 m

 from
 the floor and keep the

follow
ing requirem

ents in m
ind for distances from

 the w
alls and

the ceiling:

≥50
≥50

≥30

(m
m
)

5.2
M

ounting the indoor unit

5.2.1
To install the m

ounting plate
1

Install the m
ounting plate tem

porarily.

2
Level the m

ounting plate.

3
M

ark the centres of the drilling points on the w
all using a tape

m
easure. Position the end of tape m

easure at sym
bol "

".

4
Finish the installation by securing the m

ounting plate on the w
all

using M
4×25L screw

s (field supply).

IN
FO

R
M

A
TIO

N
The rem

oved pipe port cover can be kept in the m
ounting

plate pocket.

A

9
9
0

295

1
7
0

6
0

1
7
0

44.5

44.5

1
2
2

1
2
1
.5

5
6

.5
5
6

.5

4
0
4

4
7
5

P
IP

IN
G

 H
O

L
E

C
E

N
T

E
R

:1
7
0

m
m

T
O

 T
H

E
 L

E
F

T

P
IP

IN
G

 H
O

L
E

C
E

N
T

E
R

:1
7
0

m
m

(m
m
)

A
A

P
IP

IN
G

 H
O

L
E

C
E

N
T

E
R

:1
7
0

m
m

T
O

 T
H

E
 L

E
F

T

P
IP

IN
G

 H
O

L
E

C
E

N
T

E
R

:1
7
0

m
m

T
O

 T
H

E
 R

IG
H

T

e d

e d

b
a

c
a

c
a

a

g
h

f2

a

i
f1

a
R

ecom
m

ended m
ounting plate fixing spots

f1
M

easure point for piping hole center "
" (to left)

b
Pocket for the pipe port cover

f2
M

easure point for piping hole center "
" (to right)

c
Tabs for placing a spirit level

g
G

as pipe end
d

Through-the-w
all hole Ø

65 m
m

h
Liquid pipe end
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e
D

rain hose position
i

C
enter of the unit

5.2.2
To drill a w

all hole

C
A

U
TIO

N
For w

alls containing a m
etal fram

e or a m
etal board, use a

w
all em

bedded pipe and w
all cover in the feed-through

hole to prevent possible heat, electrical shock, or fire.

N
O

TIC
E

Be sure to seal the gaps around the pipes w
ith sealing

m
aterial (field supply), in order to prevent w

ater leakage.

1
Bore a 65 m

m
 large feed-through hole in the w

all w
ith a

dow
nw

ard slope tow
ards the outside.

2
Insert a w

all em
bedded pipe into the hole.

3
Insert a w

all cover into the w
all pipe.

Ø
6
5

a
b

c

a
W

all em
bedded pipe

b
Putty

c
W

all hole cover

4
After com

pleting w
iring, refrigerant piping and drain piping, do

N
O

T forget to seal the gap w
ith putty.

5.2.3
To rem

ove the pipe port cover

IN
FO

R
M

A
TIO

N
To connect the piping on right-side, right-bottom

, left-side
or left-bottom

, the pipe port cover M
U

ST be rem
oved.

1
C

ut off the pipe port cover from
 inside the front grille using a

coping saw
.

2
R

em
ove any burrs along the cut section using a half round

needle file.

N
O

TIC
E

D
o N

O
T use nippers to rem

ove the pipe port cover, as this
w

ould dam
age the front grille.

5.3
C

onnecting the drain piping

5.3.1
To connect the piping on right side, right-
back, or right-bottom

IN
FO

R
M

A
TIO

N
The factory default is right-side piping. For left-side piping,
rem

ove the piping from
 the right side and install it on the

left side.

1
Attach the drain hose w

ith adhesive vinyl tape to the bottom
 of

the refrigerant pipes.

2
W

rap the drain hose and the refrigerant pipes together using
insulation tape.

A

B

C
 

a
b

A
R

ight-side piping
B

R
ight-bottom

 piping
C

R
ight-back piping

a
R

em
ove the pipe port cover here for right side piping

b
R

em
ove the pipe port cover here for right-bottom

 piping

5.3.2
To connect the piping on left side, left-
back, or left-bottom

IN
FO

R
M

A
TIO

N
The factory default is right-side piping. For left-side piping,
rem

ove the piping from
 the right side and install it on the

left side.

1
R

em
ove the insulation fixing screw

 on the right side and
rem

ove the drain hose.

2
R

em
ove the drain plug on the left side and attach it to the right

side.N
O

TIC
E

D
o N

O
T apply lubricating oil (refrigerant oil) to the drain

plug w
hen inserting it. The drain plug m

ay deteriorate and
cause drain leakage from

 the plug.

3
Insert the drain hose on the left side and do not forget to tighten
it w

ith the fixing screw
; otherw

ise w
ater leakage m

ay occur.

a

b

a

b

a
Insulation fixing screw

b
D

rain hose

4
Attach the drain hose to the refrigerant piping bottom

 side using
adhesive vinyl tape.
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AB

C
 

b

a

A
Left-side piping

B
Left-back piping

C
Left-bottom

 piping
a

R
em

ove the pipe port cover here for left-side piping
b

R
em

ove the pipe port cover here for left-bottom
 piping

5.3.3
To check for w

ater leaks
1

R
em

ove the air filters.

2
G

radually pour approxim
ately 1 l of w

ater in the drain pan, and
check for w

ater leaks.

6
Piping installation

6.1
Preparing refrigerant piping

6.1.1
R

efrigerant piping requirem
ents

C
A

U
TIO

N
Piping and joints of a split system

 shall be m
ade w

ith
perm

anent joints w
hen inside an occupied space except

joints directly connecting the piping to the indoor units.

N
O

TIC
E

The piping and other pressure-containing parts shall be
suitable for refrigerant. U

se phosphoric acid deoxidised
seam

less copper for refrigerant piping.

▪
Foreign m

aterials inside pipes (including oils for fabrication) m
ust

be ≤30 m
g/10 m

.

R
efrigerant piping diam

eter
U

se the sam
e diam

eters as the connections on the outdoor units:

Pipe outer diam
eter (m

m
)

Liquid piping
G

as piping
Ø

6.4
Ø

12.7

R
efrigerant piping m

aterial
▪

Piping m
aterial: phosphoric acid deoxidised seam

less copper

▪
Flare connections: O

nly use annealed m
aterial.

▪
Piping tem

per grade and thickness:

O
uter diam

eter
(Ø

)
Tem

per grade
Thickness (t) (a)

6.4 m
m

 (1/4")
Annealed (O

)
≥0.8 m

m
t

Ø

12.7 m
m

 (1/2")

(a)D
epending on the applicable legislation and the m

axim
um

w
orking pressure of the unit (see "PS H

igh" on the unit nam
e

plate), larger piping thickness m
ight be required.

6.1.2
R

efrigerant piping insulation
▪

U
se polyethylene foam

 as insulation m
aterial:

▪
w

ith a heat transfer rate betw
een 0.041 and 0.052 W

/m
K (0.035

and 0.045 kcal/m
h°C

)

▪
w

ith a heat resistance of at least 120°C

▪
Insulation thickness

Pipe outer diam
eter

(Ø
p )

Insulation inner
diam

eter (Ø
i )

Insulation thickness
(t)

6.4 m
m

 (1/4")
8~10 m

m
≥10 m

m
12.7 m

m
 (1/2")

14~16 m
m

≥13 m
m

Ø
i

Ø
i

t
Ø
p

Ø
p

If the tem
perature is higher than 30°C

 and the hum
idity is higher

than R
H

 80%
, the thickness of the insulation m

aterials should be at
least 

20 
m

m
 

to 
prevent 

condensation 
on 

the 
surface 

of 
the

insulation.

6.2
C

onnecting the refrigerant piping
D

A
N

G
ER

: R
ISK

 O
F B

U
R

N
IN

G
/SC

A
LD

IN
G

6.2.1
To connect the refrigerant piping to the
indoor unit

W
A

R
N

IN
G

: M
ILD

LY FLA
M

M
A

B
LE M

A
TER

IA
L

The refrigerant inside this unit is m
ildly flam

m
able.

▪
Pipe length. Keep refrigerant piping as short as possible.

1
C

onnect refrigerant piping to the unit using flare connections.
2

W
rap 

the 
refrigerant 

piping 
connection 

using 
vinyl 

tape,
overlapping at least half the w

idth of the tape w
ith each turn.

Keep the slit of the heat insulation pipe cover up. Avoid
w

rapping the tape too tight.

b
a

c
d

e
f

e

a
H

eat insulation pipe cover (on the indoor unit side)
b

Flare connections
c

Liquid pipe (w
ith insulation) (field supply)

d
G

as pipe (w
ith insulation) (field supply)

e
Slit on heat insulation pipe cover facing up

f
Vinyl tape (field supply)

3
Insulate the refrigerant piping, interconnection cable and drain
hose on the indoor unit: See "8.1 To insulate the drain piping,
refrigerant piping and interconnection cable" [4 14].

N
O

TIC
E

M
ake sure to insulate all refrigerant piping. Any exposed

piping m
ight cause condensation.
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7
Electrical installation

D
A

N
G

ER
: R

ISK
 O

F ELEC
TR

O
C

U
TIO

N

W
A

R
N

IN
G

ALW
AYS use m

ulticore cable for pow
er supply cables.

W
A

R
N

IN
G

U
se an all-pole disconnection type breaker w

ith at least
3 m

m
 betw

een the contact point gaps that provides full
disconnection under overvoltage category III.

W
A

R
N

IN
G

If the supply cord is dam
aged, it M

U
ST be replaced by the

m
anufacturer, 

its 
service 

agent 
or 

sim
ilarly 

qualified
persons in order to avoid a hazard.

W
A

R
N

IN
G

D
o N

O
T connect the pow

er supply to the indoor unit. This
could result in electrical shock or fire.

W
A

R
N

IN
G

▪
D

o N
O

T use locally purchased electrical parts inside
the product.

▪
D

o N
O

T branch the pow
er supply for the drain pum

p,
etc. 

from
 

the 
term

inal 
block. 

This 
could 

result 
in

electrical shock or fire.

W
A

R
N

IN
G

Keep the interconnection w
iring aw

ay from
 copper pipes

w
ithout therm

al insulation as such pipes w
ill be very hot.

7.1
Specifications of standard w

iring
com

ponents
C

om
ponent

Interconnection cable
(indoor↔

outdoor)
4-core cable

1.5 m
m

²~2.5 m
m

²
and applicable for

220~240 V

H
05R

N
-F (60245 IEC

 57)

7.2
To connect the electrical w

iring to
the indoor unit

W
A

R
N

IN
G

Provide adequate m
easures to prevent that the unit can be

used as a shelter by sm
all anim

als. Sm
all anim

als that
m

ake contact w
ith electrical parts can cause m

alfunctions,
sm

oke or fire.

N
O

TIC
E

▪
Keep the pow

er line and transm
ission line apart from

each other. Transm
ission w

iring and pow
er supply

w
iring m

ay cross, but m
ay N

O
T run parallel.

▪
In 

order 
to 

avoid 
any 

electrical 
interference, 

the
distance betw

een both w
irings should ALW

AYS be at
least 50 m

m
.

Electrical 
w

ork 
should 

be 
carried 

out 
in 

accordance 
w

ith 
the

installation m
anual and the national electrical w

iring rules or code of
practice.

1
Set the indoor unit on the m

ounting plate hooks. U
se the "

"
m

arks as a guide.

b a

c

a
M

ounting plate (accessory)
b

Interconnection cable
c

W
ire guide

2
Pass the interconnection cable from

 the outdoor unit through
the feed-through w

all hole, through the back of the indoor unit
and through the front side.

N
ote:  In case the interconnection cable w

as stripped in advance,
cover the ends w

ith insulating tape.

3
Bend the end of the cable up.

abc

a
Term

inal block
b

Electrical com
ponent block

c
C

able clam
p

4
Strip the w

ire ends approxim
ately 15 m

m
.

5
M

atch w
ire colours w

ith term
inal num

bers on the indoor unit
term

inal blocks and firm
ly screw

 the w
ires to the corresponding

term
inals.

6
C

onnect the earth w
ire to the corresponding term

inal.

7
Firm

ly fix the w
ires w

ith the term
inal screw

s.

8
Pull the w

ires to m
ake sure that they are securely attached,

then retain the w
ires w

ith the w
ire retainer.

9
Shape the w

ires so that the service cover fits securely, then
close the service cover.

7.3
To connect optional accessories
(w

ired user interface, central user
interface, w

ireless adapter, etc.)
1

R
em

ove the electrical w
iring box cover.

2
Attach the connection cable to the S21 connector and pull the
w

ire harness as show
n in the follow

ing figure.
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a

b

c

a
S21 w

ire harness routing for w
ireless adapter

b
S21 w

ire harness routing for other applications
c

S21 connector

3
Put the electrical w

iring box cover back and pull the w
ire

harness around it as show
n in the previous figure.

8
Finishing the indoor unit
installation

8.1
To insulate the drain piping,
refrigerant piping and
interconnection cable

fgh

abcde

a
Slit

b
H

eat insulation pipe cover
c

Liquid pipe
d

G
as pipe

e
D

rain pipe
f

Interconnection w
ire

g
Insulation tape

h
Vinyl tape

1
After the drain piping, refrigerant piping and the electrical w

iring
are finished. W

rap refrigerant piping, interconnection cable and
drain hose together using insulation tape. O

verlap at least half
the w

idth of the tape w
ith each turn.

d

e

c
b

f a

2
×

a
D

rain hose
b

Interconnection cable
c

M
ounting plate (accessory)

d
R

efrigerant piping
e

Indoor unit fixing screw
 M

4×12L (accessory)
f

Bottom
 fram

e

8.2
To pass the pipes through the w

all
hole

1
Shape the refrigerant pipes along the pipe path m

arking on the
m

ounting plate.

ab

c
c

d
e

a
D

rain hose
b

C
aulk this hole w

ith putty or caulking m
aterial

c
Adhesive vinyl tape

d
Insulation tape

e
M

ounting plate (accessory)

N
O

TIC
E

▪
D

o N
O

T bend refrigerant pipes.

▪
D

o N
O

T push the refrigerant pipes onto the bottom
fram

e or the front grille.

2
Pass the drain hose and refrigerant piping through the w

all hole
and seal the gap w

ith a putty.

8.3
To fix the unit on the m

ounting
plate

1
Set the indoor unit on the m

ounting plate hooks. U
se the "

"
m

arks as a guide.

2
Press the bottom

 fram
e of the unit w

ith both hands to set it on
the bottom

 hooks of the m
ounting plate. M

ake sure that the
w

ires do N
O

T get squeezed anyw
here.

N
ote:  Take care that the interconnection cable does N

O
T get

caught in the indoor unit.

3
Press the bottom

 edge of the indoor unit w
ith both hands until it

is firm
ly caught by the m

ounting plate hooks.

4
Secure the indoor unit to the m

ounting plate using 2 indoor unit
fixing screw

s M
4×12L (accessory).
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9
C

onfiguration
IN

FO
R

M
A

TIO
N

In case 2 indoor units are installed in 1 room
, set different

addresses for 2 user interfaces. For procedure refer to the
installer reference guide, for location see "1.1 About this
docum

ent" [4 8].

10
C

om
m

issioning
N

O
TIC

E
G

eneral 
com

m
issioning 

checklist. 
N

ext 
to 

the
com

m
issioning 

instructions 
in 

this 
chapter, 

a 
general

com
m

issioning checklist is also available on the D
aikin

Business Portal (authentication required).

The general com
m

issioning checklist is com
plem

entary to
the instructions in this chapter and can be used as a
guideline and reporting tem

plate during com
m

issioning and
hand-over to the user.

N
O

TIC
E

ALW
AYS operate the unit w

ith therm
istors and/or pressure

sensors/sw
itches. If N

O
T, burning of the com

pressor m
ight

be the result.

10.1
C

hecklist before com
m

issioning
1

After the installation of the unit, check the item
s listed below

.

2
C

lose the unit.

3
Pow

er up the unit.
You 

read 
the 

com
plete 

installation 
instructions, 

as
described in the installer reference guide.
The indoor units are properly m

ounted.

The outdoor unit is properly m
ounted.

A
ir inlet/outlet

C
heck that the air inlet and outlet of the unit is N

O
T

obstructed by paper sheets, cardboard, or any other
m

aterial.
There are N

O
 m

issing phases or reversed phases.

The refrigerant pipes (gas and liquid) are therm
ally

insulated.
D

rainage
M

ake sure drainage flow
s sm

oothly.

Possible consequence: C
ondensate w

ater m
ight drip.

The system
 is properly earthed and the earth term

inals
are tightened.
The fuses 

or 
locally 

installed 
protection 

devices 
are

installed according to this docum
ent, and have N

O
T been

bypassed.
The pow

er supply voltage m
atches the voltage on the

identification label of the unit.
The specified w

ires are used for the interconnection
cable.
The indoor unit receives the signals of the user interface.

There are N
O

 loose connections or dam
aged electrical

com
ponents in the sw

itch box.
The insulation resistance of the com

pressor is O
K.

There 
are 

N
O

 
dam

aged 
com

ponents 
or 

squeezed
pipes on the inside of the indoor and outdoor units.
There are N

O
 refrigerant leaks.

The correct pipe size is installed and the pipes are
properly insulated.
The stop valves (gas and liquid) on the outdoor unit are
fully open.

10.2
To perform

 a test run
Prerequisite: Pow

er supply M
U

ST be in the specified range.
Prerequisite: Test run m

ay be perform
ed in cooling or heating

m
ode.

Prerequisite: Test run should be perform
ed in accordance w

ith the
operation m

anual of the indoor unit to m
ake sure that all functions

and parts are w
orking properly.

1
In cooling m

ode, select the low
est program

m
able tem

perature.
In heating m

ode, select the highest program
m

able tem
perature.

Test run can be disabled if necessary.

2
W

hen the test run is finished, set the tem
perature to a norm

al
level. In cooling m

ode: 26~28°C
, in heating m

ode: 20~24°C
.

3
The system

 stops operating 3 m
inutes after the unit is turned

O
FF.

10.2.1
To perform

 a test run in w
inter season

W
hen operating the air conditioner in C

ooling m
ode in w

inter, set it
to test run operation using the follow

ing m
ethod.

For FTXP units

1
Press 

, 
, and 

 sim
ultaneously.

2
Press 

.

3
Select 

.

4
Press 

.

5
Press 

 to sw
itch the system

 on.

R
esult: Test run operation w

ill stop autom
atically after about

30 m
inutes.

6
To stop operation, press 

.

For FTXF and A
TXF units

1
Press 

 to sw
itch the system

 on.

2
Press the centre of 

, 
, and 

 sim
ultaneously.

3
Press 

 tw
ice.

R
esult: 

 w
ill appear on the display. Test run operation is

selected. Test run operation w
ill stop autom

atically after about
30 m

inutes.

4
To stop operation, press 

.

IN
FO

R
M

A
TIO

N
Som

e of the functions C
AN

N
O

T be used in the test run
operation m

ode.

If a pow
er failure occurs during operation, the system

 autom
atically

restarts im
m

ediately after pow
er is restored.
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11
D

isposal
N

O
TIC

E
D

o N
O

T try to dism
antle the system

 yourself: dism
antling

of the system
, treatm

ent of the refrigerant, oil and other
parts 

M
U

ST 
com

ply 
w

ith 
applicable 

legislation. 
U

nits
M

U
ST be treated at a specialised treatm

ent facility for
reuse, recycling and recovery.

12
Technical data

▪
A subset of the latest technical data is available on the regional
D

aikin w
ebsite (publicly accessible).

▪
The full set of latest technical data is available on the D

aikin
Business Portal (authentication required).

12.1
W

iring diagram
The w

iring diagram
 is delivered w

ith the unit, located on the
inner right side of the indoor unit front grille.

12.1.1
U

nified w
iring diagram

 legend
For applied parts and num

bering, refer to the w
iring diagram

 on the
unit. Part num

bering is by Arabic num
bers in ascending order for

each part and is represented in the overview
 below

 by "*" in the part
code.

Sym
bol

M
eaning

Sym
bol

M
eaning

C
ircuit breaker

Protective earth

C
onnection

Protective earth (screw
)

,
C

onnector
A

, 
R

ectifier

Earth
R

elay connector

Field w
iring

Short-circuit connector

Fuse
Term

inal

IN
D
O
O
R

Indoor unit
Term

inal strip

O
U
T
D
O
O
R

O
utdoor unit

W
ire clam

p

R
esidual current

device

Sym
bol

C
olour

Sym
bol

C
olour

BLK
Black

O
R

G
O

range
BLU

Blue
PN

K
Pink

BR
N

Brow
n

PR
P, PPL

Purple
G

R
N

G
reen

R
ED

R
ed

G
R

Y
G

rey
W

H
T

W
hite

SKY BLU
Sky blue

YLW
Yellow

Sym
bol

M
eaning

A*P
Printed circuit board

BS*
Pushbutton O

N
/O

FF, operation
sw

itch
BZ, H

*O
Buzzer

C
*

C
apacitor

Sym
bol

M
eaning

AC
*, C

N
*, E*, H

A*, H
E*, H

L*,
H

N
*, H

R
*, M

R
*_A, M

R
*_B, S*, U

,
V, W

, X*A, K*R
_*, N

E

C
onnection, connector

D
*, V*D

D
iode

D
B*

D
iode bridge

D
S*

D
IP sw

itch
E*H

H
eater

FU
*, F*U

, (for characteristics,
refer to PC

B inside your unit)
Fuse

FG
*

C
onnector (fram

e ground)
H

*
H

arness
H

*P, LED
*, V*L

Pilot lam
p, light em

itting diode
H

AP
Light em

itting diode (service
m

onitor green)
H

IG
H

 VO
LTAG

E
H

igh voltage
IES

Intelligent eye sensor
IPM

*
Intelligent pow

er m
odule

K*R
, KC

R
, KFR

, KH
uR

, K*M
M

agnetic relay
L

Live
L*

C
oil

L*R
R

eactor
M

*
Stepper m

otor
M

*C
C

om
pressor m

otor
M

*F
Fan m

otor
M

*P
D

rain pum
p m

otor
M

*S
Sw

ing m
otor

M
R

*, M
R

C
W

*, M
R

M
*, M

R
N

*
M

agnetic relay
N

N
eutral

n=*, N
=*

N
um

ber of passes through ferrite
core

PAM
Pulse-am

plitude m
odulation

PC
B*

Printed circuit board
PM

*
Pow

er m
odule

PS
Sw

itching pow
er supply

PTC
*

PTC
 therm

istor
Q

*
Insulated gate bipolar transistor
(IG

BT)
Q

*C
C

ircuit breaker
Q

*D
I, KLM

Earth leak circuit breaker
Q

*L
O

verload protector
Q

*M
Therm

o sw
itch

Q
*R

R
esidual current device

R
*

R
esistor

R
*T

Therm
istor

R
C

R
eceiver

S*C
Lim

it sw
itch

S*L
Float sw

itch
S*N

G
R

efrigerant leak detector
S*N

PH
Pressure sensor (high)

S*N
PL

Pressure sensor (low
)

S*PH
, H

PS*
Pressure sw

itch (high)
S*PL

Pressure sw
itch (low

)
S*T

Therm
ostat

S*R
H

H
um

idity sensor
S*W

, SW
*

O
peration sw

itch
SA*, F1S

Surge arrester
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Sym
bol

M
eaning

SR
*, W

LU
Signal receiver

SS*
Selector sw

itch
SH

EET M
ETAL

Term
inal strip fixed plate

T*R
Transform

er
TC

, TR
C

Transm
itter

V*, R
*V

Varistor
V*R

D
iode bridge, Insulated-gate

bipolar transistor (IG
BT) pow

er
m

odule
W

R
C

W
ireless rem

ote controller
X*

Term
inal

X*M
Term

inal strip (block)
Y*E

Electronic expansion valve coil
Y*R

, Y*S
R

eversing solenoid valve coil
Z*C

Ferrite core
ZF, Z*F

N
oise filter
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